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	                                                                LAVORO  ESTIVO                                           
                                                                        

	DOCENTE: F. CAPRIA                                                                CLASSE 2^N   Linguistico  

	DISCIPLINA LATINO                                                                                                       A.S. 2009/10


Per tutte le alunne
ESERCIZI
 A.Forma il grado comparativo e superlativo dei seguenti aggettivi ( declinazione al singolare e al plurale).

nobilis, -e ▪ antiquus, -a, -um ▪ pulcher, -ra, -rum ▪ idoneus, -a, -um ▪ facilis, -e ▪ benevolus, -a, -um ▪ clarus, -a, -um ▪ bonus, -a, -um ▪ multus, -a, -um. 

B. Declina  le seguenti coppie di nome e aggettivo.

poeta clarior ▪ amicus honestior ▪ donum gratius ▪ orator clarissimus ▪ clades maxima.

C. Traduci

· Cum hostes impetum facturi essent, Caesar castra muniri iussit.

· Cum profectus essem, in morbum incidi.

· Demostrabimus ea , quae dicturi sumus, nova, incredibilia esse.

· Cum hostes urbem oppugnaturi essent, dux portas statim obserari iussit.

· Quod in perpetuum mansurum est, a te , Caesar, factum est ; nam factis dictisque tuis debetur aeternitas.

· Nobis perfruendum est honestis voluptatibus.

· Cum mihi proficiscendum esset , omnia bona mea servis custodienda commisi.

· Omnia a quodam principio orienda esse puto. 
· Inter dua mala , cum fugiendum maius sit, levius eligendum est.

D.Traduci in italiano e indica la funzione dell’ablativo assoluto.

Pythagoras in Italiam venit, Tarquinio Superbo regnante.
(temporale)
Pitagora venne in Italia sotto il regno di (mentre regnava) Tarquinio il Superbo.

1. Interim, Hannibale veniente ad Africam, pax turbata est. 
(…………………)
....................................................................................................................................................................

2. Audito regis imperio, discesserunt ceteri; soli Lacedaemonii remanserunt.
(…………………)
....................................................................................................................................................................

3. Aquilone flante minutae pluviae sunt.
(…………………)
....................................................................................................................................................................

4. Achaei, venientibus Lacedaemoniis, ad portam castrorum agmine facto occurrerunt.
(…………………)
....................................................................................................................................................................

5. Hannibal, Alpibus superatis, in Italiam contendit.
(…………………)
....................................................................................................................................................................

6. Expulsis regibus, duo consules Romae creati sunt.
(…………………)
....................................................................................................................................................................

7. Poeni auxilium a Lacedaemoniis petiverunt, Regulo pacem recusante.
(…………………)
....................................................................................................................................................................

8. Regibus exactis, Brutus et Collatinus consules facti sunt.
(…………………)

....................................................................................................................................................................

E.Traduci in italiano.

1. Arduum est cum viro sapienti doctrinā contendere.

....................................................................................................................................................................

2. P. Decius ardenti animo mortem pro patria oppetivit.

....................................................................................................................................................................

3. Exposcentibus militibus Caesar tubā signum pugnae dedit.

....................................................................................................................................................................

4. Dareus, adversus Alexandrum pugnaturus, paene innumerabilem militum numerum comparaverat.

....................................................................................................................................................................

5. Vetusto Macedonum more regi sacrificanti aderant nobiles pueri.

....................................................................................................................................................................

6. Cur non paruisti auxilium praebentibus?

....................................................................................................................................................................

7. Nullum periculum timentes Galli in hostes irruerunt.

....................................................................................................................................................................

8. Graeci Troiam captam ferro ignique deleverunt.

....................................................................................................................................................................

9. Ciceronis oratio animos audentium delectavit.

....................................................................................................................................................................

10. Aedes sacras incendio absumptas Augustus refecit.

....................................................................................................................................................................

11. Acriter pugnatum est, pulsique Romani equites terga verterunt.

....................................................................................................................................................................

12. Samnites Romanos apud Furculas Caudinas angustiis locorum conculsos ingenti dedecore vicerunt.

....................................................................................................................................................................

13. Tres nobiles Haedui capti ad Caesarem perducuntur.

....................................................................................................................................................................

14. Adversā pugnā subacti, Veientes pacem petitum oratores Romam mittunt.

....................................................................................................................................................................

15. Omnia ventura in incerto iacent.

.....................................................................................................................................................................
VERSIONI

L A BATTAGLIA DI SALAMINA  

Athenienses post pugnam Marathoniam, praemonente Themistocle, victoriam illam de Persis non finem, sed causam maioris belli futuram esse, cc naves fabricaverunt. Adventante igitur Xerxe, consulentibus Delphis oraculum, responsum fuerat salutem in muris ligneis esse. Themistocles persuadet (+ dat.) omnibus civitatem non in aedificiis, sed in civibus positam esse et cives melius itaque salutem navibus quam urbi commissuros esse. Probato Themistoclis consilio, coniuges liberosque insulis demandant; ipsi naves armati conscendunt. Exemplum Atheniensium et aliae urbes imitatae sunt. Itaque, cum adunata omnis sociorum classis angustias Salaminii freti occupavisset, ne circumveniri a multitudine posset, dissensio inter civitatum principes oritur. Cum nonnulli, deserto bello, dilabi vellent, ut sua defenderent, Themistocles, timens discessum sociorum, per servum fidum Xerxi nuntiat, eum Graeciam in uno loco contractam capere facillime posse.Hoc dolo impellit regem Xerxem signum pugnae dare. Graeci quoque, adventu hostium occupati, proelium capessunt. Interea rex, velut spectator pugnae, cum parte navium in litore remanet. Cum anceps proelium esset, Iones, iuxta praeceptum Themistoclis, pugnae se paulatim subtrahere coeperunt («cominciarono»); quorum defectio animos ceterorum fregit. Itaque circumspicientes fugam sociorum, se quoque in fugam verterunt. In qua trepidatione multae naves captae sunt, multae mersae; plures tamen, non minus saevitiam regis, quam hostem timentes, domum dilabuntur. Hac clade perculsum et dubium Xerxem Mardonius adgreditur et hortatur, ut in regnum abeat, ne quam seditionem moveat fama (nom.) adversi belli, et sibi trecenta milia armatorum, lecta ex omnibus copiis, relinquat. Cum hoc consilium probavisset, Mardonio exercitus traditur: reliquas copias rex ipse reducere in regnum parat.

Esercizi sul testo. 

a. Quale costruzione è presente nell’espressione praemonente Themistocle? 

b. Cos’è futuram esse? Quale rapporto temporale con la reggente è qui espresso?

c. Quale funzione logica svolgono civitatem e cives?

d. Che tipo di proposizione introduce la congiunzione cum? E la congiunzione ne?

e. Sottolinea la completiva volitiva e la sua coordinata presenti nel brano. 

f. Che tipo di proposizione introduce la congiunzione ne? E la congiunzione cum?

UN ASSALTO IMPROVVISO

Caesar, necessariis rebus imperatis, ad cohortandos milites decucurrit et ad legionem decimam devenit. Milites cohortatus est ut suae pristinae virtutis memoriam retinerent hostiumque impetum fortiter sustinerent; quod non longe hostes aberant, proelii committendi signum dat. Atque in alteram partem item cohortandi causā profectus, suis pugnantibus occurrit. Temporis tanta fuit exiguitas hostiumque tam paratus animus ad dimicandum, ut non modo ad insignia accomodanda, sed etiam ad galeas induendas scutisque tegimenta detrudenda tempus defuerit. Milites in illam partem, in quam casu devenerant, constiterunt, ne in quaerendis suis pugnandi tempus dimitterent.

I L  PRIMO CONSOLATO DI CESARE

Iulius Caesar, in captanda plebis gratia et ambiendis honoribus, patrimonium effudit. His artibus consulatum adeptus est, collegaque ei datus Marcus Bibulus, cui Caesaris consilia non placebant. Inito magistratu Caesar legem agrariam tulit, hoc est de dividendo egenis civibus agro publico: cui legi cum senatus repugnaret, Caesar rem ad populum detulit. Bibulus collega in forum venit, ut legi ferendae obsisteret; sed tanta commota est seditio, ut in caput consulis cophinus stercore plenus effunderetur. Tandem Bibulus, a satellitibus Caesaris foro expulsus, domi se continere per reliquum anni tempus coactus est.

 VESONZIONE

Cum tridui viam processisset, nuntiatum est Caesari Ariovistum cum omnibus suis copiis ad occupandum Vesontionem, quod est oppidum maximum Sequanorum, contendere. Id ne accideret, magnopere sibi praecavendum Caesar existimabat; nam id oppidum natura loci sic muniebatur, ut magnam ad ducendum bellum daret facultatem, propterea quod flumen Dubis, ut circino circumductum, paene totum oppidum cingit; reliquum spatium, quā flumen intermittit, mons continet magna altitudine. Hunc montem murus circumdat et cum oppido coniungit. Huc Caesar magnis nocturnis et diurnis itineribus contendit occupatoque oppido ibi praesidium conlocat.

Traduzione
HAMILCAR.

Cum  Hamilcar, Carthaginiensium dux, Syracusas obsideret, coactus est copias suas reducere in castra. Quadam nocte vero, cum fatigatus quiesceret, credidit se vocem audire. Haec vox nuntiabat eum proximo die Syracusis cenaturum esse. Hoc somnio summopere gavisus est. Enim pro certo habebat (pro certo habere= essere sicuro) eo ipso die urbem captum iri. Militibus igitur imperavit, ut parati essent ad pugnandum. Iam signum daturus erat progrediendi, sed subito contentio orta est inter Poenos eorumque socios. Tunc Syracusani, Hamilcaris castris occupatis, plurimos hostes necaverunt. Praeterea ducem, undique oppressum, Syracusas duxerunt. Ita, somnio deceptus, Syracusis cenavit, non victor, sed catenis vinctus.

Analisi                                                                                        

1. Sottolinea qualche participio congiunto presente nel brano.

2. Evidenzia  le proposizioni infinitive.

3.Ut……parati essent: quale valore ha in questo contesto?

4. Sottolinea la perifrastica attiva e traduci in tutti i modi possibili.

Traduzione
Un ricco ignorante e il filosofo Aristippo
Ad Aristippum philosophum venit homo rogaturus ut filius erudiretur. Philosophus, quia magna egestate erat, molestum atque incommodum docendi munus non recusavit, sed pro mercede quingentas drachmas postulavit. Pretium vero exterruit patrem, qui, cum avarus indoctusque homo esset putavit mercedem petitam nimiam esse. Itaque, indignatione aegre dissimulata, exclamavit:<<Si ita est, filium minus doctum sed certe locupletiorem apud me tenebo,nam minore impensa mancipium emere possum>>. Aristippus  homini statim respondit: << At tu recte facis : eme mancipium, atque ita habebis duo>>.

b) Analisi
· Rogaturus: traduci in tutti gli altri modi possibili la proposizione espressa da questo verbo.
· Sottolinea le proposizioni secondarie presenti nel testo, specificandone la tipologia dopo aver  evidenziato la congiunzione subordinante o il pronome che le introduce

Per DEBITO FORMATIVO (da consegnare  il giorno della prova saldo debito) e/o CONSOLIDAMENTO (da consegnare il 2 settembre 2010) 

INDICAZIONI METODOLOGICHE

Premesso che  per poter tradurre bene occorre innanzitutto studiare le regole ( per distinguere, ad esempio, un tempo verbale da un altro o i diversi  complementi, per non confondere la  congiunzione  causale quia dal pronome relativo qui ), devi ripassare il programma svolto., rivedendo in modo particolare  i verbi anomali, le congiunzioni, le funzioni di cum e di ut.

Ti ricordo  ancora quanto segue:
· prima di tradurre  leggi   il testo latino attentamente;

· analizza ogni singolo periodo  tenendo conto della punteggiatura, delle congiunzioni coordinanti e/o subordinanti che introducono le strutture sintattiche;

· presta attenzione alla valenza del verbo (quanti e quali complementi regge?) 

· nella scelta lessicale ( quale dei significati  riportati sul dizionario scegliere?) osserva il contesto;

· trascrivi in bella copia solo dopo aver controllato tempi verbali, strutture sintattiche, etc. e, soprattutto, dopo aver letto la propria traduzione in italiano chiedendoti se rispetta il periodare e se il testo, nell’insieme, HA UN SENSO LOGICO.
 A.Segnala con una crocetta se le seguenti affermazioni sono vere o false.

1. Fert è la 3a persona singolare dell’indicativo presente attivo di fero        
V
F

2. Mavultis è la 2a persona singolare dell’indicativo presente attivo di malo  
V
F

3. Voles è la 2a persona singolare dell’indicativo futuro attivo di volo        
V
F

4. Noli è la 2a persona plurale dell’indicativo presente attivo di nolo         
V
F

5. Malle è la 2a persona singolare dell’imperativo presente di malo
V
F

 B.  Traduci.

1. Senectus multa mala fert. 2. Ego quoque volo quae tu vis. 3. Multi vulnera fortiter tulerunt, iidem dolorem morbi ferre non possunt. 4. Semper gratissima nobis erit, Vergili, memoria tui et tuorum. 5. Galli bellum quam otium malunt. 6. Athenienses Socratem, iustissimum inter omnes cives, damnaverunt: quod turpissimum fuit. 7. In nova acie Caesaris legio septima octavaque ante omnia impedimenta ibant. 8. Diana Iphigeniam in terram Tauricam detulit. 9. Aristides, cuius gloria maxima fuit, civium suorum invidiam vitare non potuit. 10. Marius et Caesar plebi quam senatui cariores fuerunt. 11. Errare malumus cum Platone, quam cum improbis vera sentire. 12. Non minus strenuus quam callidus dux fuit Hannibal. 13. Cum Pyrenaeos transiit, Hannibal cum omnibus incolis conflixit. 14. Superari a superiore pars est gloriae (Publil.). 15. Extremum oppidum Allobrogum est proximumque Helvetiorum finibus Genava (Caes.). 16. It fama per urbes, mobilitate viget viresque adquirit eundo («nel suo diffondersi») (Verg.). 17. Dum se Romani parant consultantque, iam Saguntum summa vi oppugnatur; civitas ea longe opulentissima ultra Hebrum fuit (Liv.). 

C. Specifica se gli ut o i ne evidenziati introducono finali  o completive volitive ; poi traduci.
1.  Legati ad eum principes Haeduorum veniunt oratum («per pregare»), ut maxime necessario tempore civitati subveniat (Caes.). 2. Interdicit atque imperat Cassivellauno, ne Mandubracio noceat (Caes.). 3. Vertico servo spe libertatis magnisque praemiis persuadet (+ dat.), ut litteras ad Caesarem deferat (Caes.).  4. Vercingetorix iubet portas claudi, ne castra nudentur (Caes.).  5. Ut primum libere senatus haberi potuit, semper flagitavi ut convocaremur (Cic.).  6. C. Manlius, classe ab Epheso profectus, cum primum Cretae litus attigit, nuntios circa civitates misit, ut armis absisterent captivosque redderent (Liv.). 7. Q. Titurius interpretem suum Cn. Pompeium mittit rogatum («per chiedere») ut sibi militibusque parcat (Caes.). 8. Romani legatos Tibur miserunt, ut darent operam, ut ii homines Romanis restituerentur (Liv.). 

D. Specifica se gli ut evidenziati introducono consecutive o completive ; poi traduci.

1. Eadem aestate Marcellus ab Nola crebras excursiones in agrum Hirpinum fecit, adeoque omnia ferro atque igni vastavit, ut antiquarum cladium Samnio memoriam renovaret (Liv.). 2. Primo concursu adeo res Romana superior fuit, ut non acie vincerent solum, sed pulsos hostes in castra persequerentur (Liv.).  3. Accidit res incredibilis: ut equites minus xxx Galli Maurorum equitum ii milia loco pellerent fugarentque in oppidum (Bell. Afric.). 4. Themistoclis vitia ineuntis adulescentiae magnis sunt emendata virtutibus, adeo ut anteferatur huic nemo (Nep.).5. Fieri potest, ut contubernalis noster poculum mulsi libenter adpetat (Apul.). 6. Etenim mihi ipsi accidit, ut cum duobus patriciis, altero improbissimo atque audacissimo, altero modestissimo atque optimo viro, peterem consulatum (Cic.). 7. Id autem contingit, cum scriptum ambiguum est, ut duae sententiae differentes  accipi possint (Cic.). 8. Interdum autem evenit, ut pluribus diebus id neglectum , curari difficilius possit (Cels.). 

E. Scegli il pronome o l’avverbio relativo adatto al contesto, quindi traduci.

1. Exercitus Persarum, (cui / quem / qui) Mardonius praeerat, ad Plataeas fugatus est.

..................................................................................................................................................................
2. Illi sunt beati, (qui / quos / quibus) non terret metus.

..................................................................................................................................................................
3. Iphigeniam, (cuius / qua / quod) nihil pulchrius natum eo anno erat, Agamemnon immolavit.

..................................................................................................................................................................
4. Miltiades, (cuius / cui / quam) virtutem laudaverant Athenienses, in vincula ab ingratis civibus coniectus est.

..................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................
5. Legionum, (quae / quas / quibuscum) Caesar secum in Galliam duxit, decima erat fortissima.

..................................................................................................................................................................
6. Omnis arbor, (qui / quae / quod) non facit fructum bonum, excidetur.

..................................................................................................................................................................
7. Illuc, (ubi / unde / quo) venerat, Caesar copias reduxit.

..................................................................................................................................................................
8. (Ubi / Unde / Quo) nunc me vortam?

..................................................................................................................................................................
F. Indica nelle seguenti frasi la funzione di quod, quindi traduci.

1. Timoleon, id quod difficilius putatur, sapienter toleravit adversam fortunam.

funzione di quod: ........................................................

..................................................................................................................................................................
2. Torquatus filium suum, quod contra imperium in hostem pugnaverat, necari iussit.

funzione di quod: ........................................................

..................................................................................................................................................................
3. Omnis terra, quae a vobis colitur, est circumfusa illo mari, quod Oceanum vocatis.

funzione di quod: ........................................................
..................................................................................................................................................................
4. Romani Carthaginiensibus bellum indixerunt, quod ab illis Saguntum expugnatum erat.

funzione di quod: ........................................................
..................................................................................................................................................................
5. Dolebam quod socium gloriosi laboris amiseram.

funzione di quod: ........................................................
..................................................................................................................................................................
6. Est genus hominum, quod Hilotae vocatur.

funzione di quod: ........................................................

..................................................................................................................................................................
7. Fecisti mihi pergratum, quod hunc librum ad me misisti.

funzione di quod: ........................................................

..................................................................................................................................................................
8. Non omnibus gratum est, quod gratum est tibi.

funzione di quod: ........................................................

..................................................................................................................................................................
G. Sostituisci le voci verbali scritte in neretto con le forme corrispondenti dei verbi deponenti indicati tra parentesi.

1. Homines quondam in agris bestiarum more errabant / ............................................... . (vagor, aris, atus sum, ari)

2. Saepe sidera caeli spectamus / ............................................... . (contemplor, aris, contemplatus sum, ari)

3. Ego ruri in animo habeo manere / ............................................... (moror, aris, atus sum, ari), ut me reficiam.

4. Appium Claudium Caecum metuebant servi, liberi colebant / ............................................... . (vereor, eris, veritus sum, eri)

5. Optimum est multa audire, pauca dicere / ............................................... . (loquor, eris, locutus sum, loqui)

6. Nihil toleras / ............................................... , neque tolerabis / ............................................... , quod non alii iam toleraverint / ............................................... . (patior, eris, passus sum, pati)

7. Pompeius amplissimos honores obtinuit / ............................................... . (consequor, eris, consecutus sum, consequi).

8. Magnae divitiae brevi tempore evanescunt / ............................................... . (dilabor, eris, lapsus sum, labi)

9. Patriae fines fortiter defendant / ............................................... milites! (tueor, eris, tuitus sum, eri)

10. Marcius Rufus quaestor monet / ............................................... suos ne animo deficiant. (hortor, aris, atus sum, ari)
H.Trasforma le frasi, usando la perifrastica passiva in luogo dell’espressione di necessità.

Rationem vitae commutare debebimus. → Ratio vitae nobis commutanda erit.

1. Vanae voces populi nos non audire oportet.

..................................................................................................................................................................
2. Vir sapiens contemnere res humanas, neglegere mortem debet.

..................................................................................................................................................................

3. Necesse est virtutem voluptatis aditus intercludere.

..................................................................................................................................................................
4. Venditorem non celare vitia rerum oportet.

……………………………………………………………………………………………………………………………………………..
I. Scegli la forma del verbo corretta tra quelle proposte.

1. Magister quaesivit qui consul eo anno in Carthaginienses exercitus (duxit / duxerit / duxisset).

2. Dic mihi quisnam (est / sit / erat) illa quam ducis uxorem.

3. Vidi quanta audacia milites (pugnaverint / pugnaverunt / pugnavissent).
4. Incredibile est quanta audacia milites (pugnaverint / pugnaverunt / pugnavissent).

5. Ex vobis quaero num in Italiam (venietis / venturi sitis / venturi essetis).

6. Quaesivi (viveretne / vixeritne / vivebatne) ipse.

7. Ex te quaero idemne (esset / sit / est) pertinacia ac perseverantia.

8. Dic mihi num Caius (profecturus sit / profecturus esset / proficiscitur).

VERSIONI
LA  CAMPANIA
Omnium non modo Italiae, sed etiam totius orbis terrarum pulcherrima Campaniae plaga est. Nihil est mollius caelo: denique bis floribus vernat. Nihil uberius est solo: ideo Liberi Cererisque certamen dicitur. Nihil est hospitalius mari; hic invenimus nobiles portus: Caieta, Misenus et tepidae thermis Baiae. Hic, amicti vitibus, sunt montes Gaurus, Falernus, Massicus et pulcherrimus omnium Vesuvius, Aetnaei ignis imitator. Clarae urbes apud mare sunt Formiae, Cumae, Puteoli, Neapolis, Herculaneum, Pompeii, et ipsa, caput urbium, Capua, quae quondam inter tres maximas urbes cum Roma Carthagineque numerata est.

Esercizi sul testo. 

a. Quale complemento esprime omnium? In quale altro modo può essere espresso lo stesso complemento? 

b. Perché l’aggettivo di grado comparativo mollius è in questa forma e non è mollior?

c. Cos’è solo? Quale complemento esprime? Trovi altri complementi dello stesso tipo nel testo?

d. In quale caso è portus ?

e. Quale particolarità presenta il nome Puteoli? In quale caso è declinato qui? Perché?

f. Quale complemento esprime cum Roma Carthagineque?

LA GUERRA TARANTINA

Eodem tempore Tarentinis, qui iam in ultima Italia sunt, bellum indictum est, quia legatis Romanorum maximam iniuriam fecerunt. Hi Pyrrum, Epiri regem, contra Romanos in auxilium poposcerunt. Is mox ad Italiam venit, tumque primum Romani cum transmarino hoste dimicaverunt. Missus est contra eum consul P. Valerius Laevinus, qui, postquam exploratores Pyrri ceperat, per castra duxit et omnem exercitum ostendit. Deinde exploratores ad Pyrrhum misit; ii nuntiaverunt Pyrro omnia quae viderant. Commissa est mox pugna. Pyrrhus vicit auxilio elephantorum, quos Romani expaverunt, quia incogniti eis erant. Sed nox proelio finem dedit; Laevinus tamen per noctem fugit, Pyrrus Romanos mille octingentos cepit; quos summo honore tractavit et occisos  sepelivit. 

Esercizi sul testo. 

a. Quale complemento esprime eodem tempore? Con quale caso?

b. Cos’è ultima? 

c. Quale complemento esprime cum transmarino hoste ?

d. Quale tipo di subordinata introduce postquam? 

e. Quale complemento esprime ad Pyrrhum? Trovi altri complementi dello stesso tipo nel testo?

f. Auxilio e proelio sono nomi che appartengono alla medesima declinazione (la 2a) e hanno la stessa terminazione; sono però in casi diversi con funzioni dissimili. In quali casi? Con quali funzioni?

g. Quale complemento esprime per noctem? 

h. Cos’è quos ? Fa’ attenzione al fatto che si colloca dopo un punto e virgola.

i. Quale complemento esprime summo honore? In quale altro modo si può esprimere lo stesso complemento?

UN AIUTO DAI PERSIANI

Alcibiades, victis Atheniensibus, arbitrans ea loca sibi satis tuta non esse, in Thraciam se abdidit. Sed Thraces, postquam  eum cum magna pecunia venisse senserunt, insidias  fecerunt: qui ea, quae apportaverat, abstulerunt, ipsum capere  non potuerunt. Ille, cernens nullum locum sibi tutum futurum esse in Graecia, in Asiam transiit ad Pharnabazum, quem nemo in amicitia antecedebat. Namque ei Grynium dederat, in Phrygia castrum, ex quo quinquagena talenta vectigalis capiebat. Qua fortuna Alcibiades non erat contentus neque Athenas victas Lacedaemoniis servire tolerabat. Itaque libertati patriae operam dabat. Sed videbat se id sine rege Persarum

non posse facere, ideoque cupiebat eum amicum sibi adiungi neque dubitabat facile se id consecuturum esse.

(Da Cornelio Nepote, Gli uomini illustri)

Esercizi sul testo
· È un participio presente congiunto, dal verbo deponente  arbitror: con quale  nome è concordato?

· Il pronome riflessivo di 3ª persona nell’infinitiva è riferito al soggetto della  reggente: cioè a chi?

· Il verbo è introdotto dalla  congiunzione postquam e regge  a sua volta un’infinitiva.

· Che tipo di subordinata è postquam… senserunt? Qual è il  soggetto dell’infinitiva dipendente da senserunt?

· Qui è un pronome relativo che segue immediatamente una pausa forte (i due punti): che valore ha? A quale nome della proposizione precedente fa riferimento?

· L’infinito futuro è il predicato dell’infinitiva che ha come soggetto nullum locum.

· Quale rapporto temporale rispetto alla reggente è qui indicato?

· Servire regge il dativo Lacedaemoniis: qual è il soggetto dell’infinitiva che ha questo verbo come predicato?

· Consulta attentamente il vocabolario al lemma opera e traduci correttamente questa espressione che regge un dativo: quale?
Incontro di Socrate con Senofonte.

Socrates Xenofontem , quem antea numquam viderat, in angusta via sibi occurrentem interrogavit, ubi panis et pisces emerentur. Ille respondit:<< In foro>>. Tum Socrates Xenophontem interrogavit, ubi probitas et honestas emerentur. Qui cum id se scire negavisset, << Ego tibi, >> inquit  Socrates, << ostendam : si sermonibus meis intereris, disces >>. Ex illo tempore Xenophon Socratis comes familiarisque fuit ; et hic illum praeter ceteros adulescentes, quos secum habebat, dilexit.

Precocità di Alessandro.

Alexander, puer nondum septem annorum, cum quondam Persarum legati ad Philippum patrem venissent, saepius eo de regno Persarum interrogavit : quae et quantae opes regiae essent, quae audacia virorum, quanta equorum velocitas, quot dies itineris Macedonia distaret a Susis, qui regis mores essent, quas corporis exercitationes adhiberet.                                                                               
                                                                                                                        Il docente

Busto Arsizio, __/06/2010

                                                                                                                  Filomena CAPRIA

                                      I rappresentanti di classe

                                       _____________________

                                    _______________________
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